
7天DAYS 5晚NIGHTS

Tour code :
G1.59 7CKGW-D7

Glamour
Chongqing+Wulong

魅力
重庆+武隆

中国
China

Adventure • Travelling • Together

Wujiang River Cruise Tour
船游山水画廊-乌江

Three Natural Bridges
天生三桥

Hongyadong
洪崖洞

Chiyou Jiuli Village
蚩尤九黎城

弹子石老街
Danzishi Old Street

磁器口古镇
Ciqikou Ancient Town

精粹程行
H I G H L I G H T

Wulong Dustpan banquet
武隆簸箕宴

Chongqing hotpot
重庆老火锅

Pengshui Miao Long Table banquet
彭水苗家长桌宴

Bayu flavors
巴渝风味

特选 食膳
Special Cuisine

洪崖洞
Hongyadong
洪崖洞
Hongyadong

仙女山森林公园
Fairy Mountain Forest Park
仙女山森林公园
Fairy Mountain Forest Park



Tour Code: G1.59 7CKGW-D7

7天5晚7天5晚

魅力重庆+武隆
（-/-/机上用餐）1 吉隆坡 重庆

（早/午/-/机上用餐)6 重庆 吉隆坡

（-/-/-）7 吉隆坡

5 武隆（1.5小时） 乌江（3.0小时） 重庆彭水 （早/午/晚）

4 重庆（3.0小时） 武隆 （早/午/晚）

2 重庆 （早/午/晚）

3 重庆 （早/午/-）

集合于吉隆坡机场，飞往重庆。

抵达重庆，送往酒店休息。

洪崖洞 位于重庆直辖市核心商圈解放碑沧白路，长江、嘉陵江两江交汇的滨江地带，坐拥城市旅游景观、商务休闲景观
和城市人文景观于一体。以具巴渝传统建筑特色的“吊脚楼”风貌为主体，依山就势，沿江而建。

天生三桥
(含环保车+下行电梯+
出口电瓶车）

是重庆市著名风景名胜区, 5A级旅游景区。世界自然遗产。 它是世界规模最大、 最高的串珠式天生硚群。大自然
的鬼斧神工而成，其规模宏大、气势磅礴。三座天然石拱桥之间有青龙天坑、神鹰天坑两个天坑， 形成了“三硚夹
两坑”的世界奇特景观。也是导演张艺谋执导电影《满城尽带黄金甲》拍摄地。

仙女山森林公园
(含小火车）

仙女山国家森林公园,因其山有峰酷似翩跹起舞的仙女而得名, 是国家5A级旅游风景区、国家级森林公园，被誉为
“南国第一牧原”和“东方瑞士”，其旖旎美艳的森林草原风光在重庆独树一帜。

北仓文创街区 前身是重庆纺织仓库，风格是上世纪五六十年代工业建筑，改造保留工业文化遗迹原貌，以文化艺术为主体，带
动周边消费、娱乐、文化创意、产业孵化等板块，以人文书仓面貌亮相

重庆大礼堂 (外观) 是一座仿古民族建筑群，是重庆十大文化符号，是中国传统宫殿建筑风格与西方建筑的大跨度结构巧妙结合的
杰作，也是重庆的标志建筑物之一。2016年9月，重庆市人民大礼堂入选“首批中国20世纪建筑遗产”名录。

磁器口古镇 建筑古朴典雅，保留了明清时期的建筑风格，让人仿佛置身于一个古老的古代城市之中。这里街道大多是明清建
築風格，街道由石板鋪成，沿街店鋪林立。这里的街道两旁布满了小吃摊和特色商店，琳琅满目的商品和美食让
人流连忘返。

弹子石老街 就像一本微缩的重庆崛起史，是首个百年老街与现代都市景观结合

三峡博物馆 又名重庆博物馆，是首批国家一级博物馆、中央地方共建国家级博物馆。

鵝嶺貳廠文創園 是一个集文化、艺术、历史和自然于一体的文创园区。 它的前身是建立于1937年的中央银行印钞厂，后转型成为
印刷厂，曾经是重庆印刷业的中心。这里是重庆渝中半岛最高处，可以同时看到长江和嘉陵江风光。

长嘉汇 与解放碑CBD、江北嘴CBD遥相呼应，形成了重庆市最具国际化趋势特点的商务金融金三角中心

魁星樓

两江交汇 (网红打卡景点)

於指定时间集合， 送往机场，飞返吉隆坡。

蚩尤九黎城 一个将苗族历史文化与自然风光相结合的 4A 景区，一栋栋苗族特色建筑依山而建，吊脚楼、九黎神宫。

朝天门广场 朝天门是两江枢纽，也是重庆最大的水路客运码头，2016年5月，“朝天门”当选为“重庆十大文化符号”之一。

李子壩轻轨站 空中飛馳而過的神奇一幕。輕軌站穿樓被網友稱為神一樣的交通，現已經成了網紅景點。

抵达吉隆坡。

乌江画廊（含游船） 峡江美景一览无余。峡门之雄壮，山型之变幻，崖壁之崔巍，江水之碧绿，构成一幅幅绝美山水画卷，船行其中，
如在画中.

重庆土特产 体验了解武陵山脉硒土特产， 辟邪吉物 - 【朱砂】， 还有它对身体有益的各种产品， 武陵山脉硒矿蕴藏量世界
第一， 是世界天然生物硒资源最富集的地区， 这里拥有最丰富的富硒产品展示区，体验区，游客可自由选择产
品。(土特产超市属于当地政府拉动利民、让更多游客了解本土文化，不属于购物店，不强制消费)。

解放碑步行街 位于中心的人民解放纪念碑是中国人民反法西斯战争取得胜利的象征，是重庆解放及重庆市的象征，解放碑步
行街也因此得名。解放碑商贸中心区是指解放碑CBD的核心部分，承担商务、商贸双重功能。

八一路美食街 各种美味小吃吸引着你，到了小吃街入眼便是各种各样的美食小吃让人目不暇接，酸辣粉、烤猪蹄、山城小汤圆
等。

配合项目：自助老火锅+轻轨体验+重庆动物园+车游两江夜景 RM 250 /人 购物站: 重庆土特产



Tour Code: G1.59 7CKGW-D7

7 DAYS 5 NIGHTS

Glamour Chongqing
+Wulong

(-/-/MOB)1 Kuala Lumpur Chongqing

(-/-/-)7 Kuala Lumpur

5 Wulong (1.5H) Pengshui Wujiang (3H) Chongqing (B/L/D)

6 Chongqing (B/L/-/MOB)Kuala Lumpur

2 Chongqing (B/L/D)

3 Chongqing (B/L/-)

4 Chongqing (3H) Wulong (B/L/D)

Assemble in airport for your flight to Chongqing.

After arriving in Chongqing, transfer to hotel for check-in.

The confluence of two rivers (a popular check-in spot)

Arrival Kuala Lumpur

Gather at the designated time, transfer to Jiangbei International Airport, and take the flight back home.

Kuixing Tower

Chongqing Grand Auditorium (Exterior View)
Three Gorges Museum

Chiyou Jiuli Village A 4A scenic spot that combines the history and culture of the Miao nationality with natural scenery, a series of 
characteristic buildings of the Miao nationality are built on the mountain, such as Diaojiaolou and Jiuli Shrine.

Chaotianmen Square located at the confluence of the Jialing River and the Yangtze River on the Yuzhong Peninsula, it is also the hub of 
the two rivers and the largest water passenger terminal in Chongqing.

Chongqing Local
Products Center

Know & learn the Selenium products of Wuling Mountains - Cinnabar, a lucky object for warding off evil spirits, and 
various products that are beneficial to the body. (The center is belong to the local government, it is not a shopping stop and 
do not force to consume).

Jiefangbei Pedestrian
Street

The People's Liberation Monument located in the center is a symbol of the victory of the Chinese people's anti-fas-
cist war, a symbol of the liberation of Chongqing and Chongqing City, and the Jiefangbei Pedestrian Street is named 
after it.

Bayi Road Food Street various delicious snacks awaits you, you will be dazzled by the varieties of delicious snacks, such as hot and sour 
noodles, roasted pig's trotters, small glutinous rice balls and so on.

Wujiang Gallery (Boat Tour) A beautiful landscape andis really a picture of “thousand miles of Wujiang River with hundred miles of gallery”.

Hongyadong located on Cangbai Road, Jiefangbei, the core business district of Chongqing Municipality, the riverside area where 
the Yangtze River and Jialing River meet, it integrates urban tourism landscape, business and leisure landscape and 
urban cultural landscape. With the "stilted building" style with the traditional architectural characteristics of Bayu as 
the main body, it is built along the mountain and along the river.

Eling No. 2 Factory which is located at the highest point of Yuzhong Peninsula in Chongqing, where you can see the scenery of the 
Yangtze River and Jialing River at the same time.

Liziba Light Rail Station where you can see the "Light Rail passing through buildings", which is called a god-like transportation by netizens.

Beicang Creative District was formerly the Chongqing Textile Warehouse, with the style of industrial buildings from the 1950s and 1960s. The 
renovation preserves the original appearance of the industrial cultural relics, with culture and art as the main body, 
enhancing the surrounding consumption, entertainment, cultural creativity, industry incubation and other sectors.

Ciqikou Ancient Town a famous historical and cultural street in China, a key protected traditional street in Chongqing, There are 12 streets 
and alleys, most of which are Ming and Qing architectural styles. There are special snacks such as Chen Mahua, 
Guzhen Jizai, Maoxuewang, etc.

Three Natural Bridges
(Includes Scenic Car + 
Down Elevator + Battery Car)

5A scenic spots. In June 2007, it was included in the United Nations World Natural Heritage. It is the world largest. 
Nature of the uncanny workmanship has its large scale and it’s magnificent which is less than 1.2 km in the range 
across the amalgam River canyon, the two sides of the mountain together. Three Natural Bridges between the 
Qinglong Eagle doline two doline, forming a "Tiankeng Sanqiao Scenic Area" of the world's peculiar landscape.

Fairy Mountain Forest 
Park (Includes train ride)

It is known as the “National First Pasture” and “Oriental Switzerland”. Its beautiful forest and grassland scenery is 
unique in Chongqing. It is the national 5A attractions .

Danzishi Old Street is like a miniature history of Chongqing's rise. Lying on Nanbin Road, known as the "Bund of Chongqing", it is the 
first century-old street combined with a modern urban landscape.

Changjiahui echoes the Jiefangbei CBD and Jiangbeizui CBD, forming the most international business and financial golden 
triangle center in Chongqing. Photo-stop at The Point of Intersection of Two Rivers.

RM 250/pax
Compulsory Item:
Hot Spot Buffet + Light Rail Ride + Zoo (Panda) +
Coach tour of Chongqing Night Scene

Shopping Stop
Chongqing Souvenirs



中国CHINA

出发日期 DEPARTURE DATE 价格 PRICE 联络方法 CONTACT

1. 行程表所列出的航班资料、交通、行程、酒店住宿及膳食安排，将可能
因不同的出发日期而有所变动，恕可能不及时通知。若报名后行程表有
所变动，本社将另行个别通知。

2. 行程、膳食及住宿的先后次序，将以当地接待社安排为准。
3. 本公司会根据团量来安排旅游巴士的大小，但若巴士行李舱放置空间不

足时，或会遇上行李箱得放置在车厢的可能，所以一人一座位为前提。
4. 基本上全程中文讲解为主。若需要以其他语言讲解，务必在报名时提前

通知本社。本社将另作安排，但将以最终确认为准。
5. 因季节性的气温转变，多数酒店及餐厅都以中央空调来控制室内温度，

空调设定为时段或是无空调提供，如遇此状况敬请见谅。团体房型及等
级分配，由当地酒店排房为准，非本社所能掌控。

6. 团队出发前建议购买旅游保险以则安心。
7. 本社对旅客的任何费用损失不承担任何责任，有关保障范围及承保条款

，请参阅保单。
8. 若遇上特殊情况或其他不可抗拒之因素如天气不佳导致海陆交通延误或

取消，错过住宿，膳食及景点观光等等，本社保留放弃或更改景点的权
力，以免耽误下一个景点的观光时间，并无任何代替景点。

9. 若旅客决定离团，所有的费用恕不退还。
10. 行程表附上的照片仅供参考。
11. 为确保消费者权益，详情请参阅单据背页之基本条规细节。
12. 旅客所持有的国际护照或任何旅游证件需拥有至少6个月的有效期间。

旅客需于有效期内返回本国。
13. 2岁-11岁属于儿童，12岁及以上皆属于成人。

1. Flights, transportation, hotels, meals and itinerary stated in the brochure are subject 
without prior notice. Any changes after booking shall be advised accordingly.

2. The sequence of itinerary, meal and hotel arrangements are subject to the final confirma-
tion by the local ground operator.

3. Tour byes are arranged based on group size. Every passenger is entitled to one seat 
each. Should there be extra seats remaining, it shall be reserved for baggage storage.

4. Tour is conducted in Mandarin, unless otherwise stated.
5. Due to the seasonal change in temperature and weather, most hotels and restaurants 

have a central control system to regulate the indoor temperature for the comfort of tour 
members and the system cannot be adjusted by the tour members.

6. The room type and category allocated shall depend on the hotel’s room availability and 
arrangement, and is not predetermined by the Company.

7. Purchase of travel insurance is highly advisable. The Company shall not liable for any 
losses or personal expenses incurred by the tour members during the tour. Kindly refer to 
the insurance policy for the terms of coverage.

8. Due to the adverse weather conditions, traffic congestion, and other unforeseen circum-
stances, the Company reserves the rights to rearrange, change or abandon the itinerary 
without prior notice and there shall not be any reimbursement.

9. For passengers who wish to deviate from tour, no refund shall be entertained for any 
underutilized portion of the tour.

10. The images shown in tour itinerary are only for indicative.
11. For other conditions, please refer to overleaf of your booking form for our standard term 

and conditions.
12. An international passport or other recognized travel documents which should be valid for 

at least 6 months from the date of return to country of origin.
13. 2-11 Years old categorize as child; 12 years old and above are categorize as adult.

附带条约 TERMS & CONDITION

天数
DAYS

早餐
BREAKFAST

午餐
LUNCH

晚餐
DINNER

酒店
HOTEL

1

2

3

4

5

6

7

-

√

√

√

√

√

-

-

√

√

√

√

√

-

机上用餐 MOB

√

-

√

√

- / 机上用餐 MOB

- 

圣名国际大酒店 或 临空智选假日酒店 或同级
Shengming International Hotel or Holiday Inn Express or sml

仙女山大卫营度假酒店 或同级
Daweiying Holiday Hotel or sml

海棠丽致酒店 或 重庆長安酒店 或同级
Haitang Lizhi Hotel or Chang'an Hotel or sml

-

-

餐饮安排 MEAL PLAN | 住宿 ACCOMMODATION

Adventure • Traveling • Together


